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= A EFs T oy o5 Yo R FEeA= Azt
of & A Zt} 1950t LxE wEEo]7] 7|l g 7] E(Herbert
1952; Rozan 1956)2.=HE] 2ol] Z3F A A|(Jones 1998/2002; Gillies 2017;
o] 7dH1 2020)l ©]27|74A] w=EH| oA ol tht et o AmT vt 9l
gk wEH 0] At ek &3} tlEe] Tkt S1o wEHo|H o tigh
=4 AA(=EHC]Z Aol Szabo 2006; Lee 2017, 21719 & Dong, Liu
and Cai 2018; Brock and G. Choi 2021)Z g Agx Holxith a#d],
ol AT A E 71| 15 AAHs] EAlske A 2k 1 9 F st
2, 7] v} e oe] FHRAA & ETeta EHO|AL A F
%)

Aeel AgE ot Blel Aol %
& o AAY Adstel e TEPE AT & 5 9

g ookt s FEl e ARl ge e Zobke dl dlo] A1F
ZA0s Y 7 & AR AZEn. of M uFAls S0 22R
HEsP7 1712 gk o aela gk B2 A (270 E9, scaffolding))=
op7|A] olof & Zlo|th(Vygotsky 1978). o|2ldt B7ts vlgo®, o @ o]
I ES AT EA Se] FRH R AA mgo] 2 e A

0 @ 4 YES meFolcl & Aold,
X

Linguistics, SFL) ©| &< 7|¥e® S5 EHo7] g o] Zfol
g 9k y8-5 AR EaA vk AA7 sl g ofn] HAE EAd

D @At et 98 B 99 R Bl =8 Al § we 4
Foz WAY F UES ] AT AOR Vygosky 5 AHTETE SAEo]
4% el
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2] 2451 glon ouig 7|te R & dojg o|2o g AR F 9ulE T
Alske B9 F8E 7 th o]& nRolE uf, AA7|EdolEe] H)
2E B Te 59 HAE PR Tgo] F o= gk o) ¥
s FWHeR, AAVsAAT o]E Fex g2 oJv](experiential
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< Adsjrazt g
Joll A glojA= oF 2 a
A 8ol Al = 131]0]7(} Al A7) A S AYaL 7] wEeldt
(ot AR 82 ok 2% = o] T, A A AAVIEd
ojgte 243 A mEH o)A *‘?‘j‘("éf&‘%ﬂ)% Akt a
TR S s HrEFGe RN &8 rheAde ASstaAt dvh ofF
B HZES B3 o] AdE v U HERAE AR F AES

A A g

&
H =

meaning)®] EHAYS F&ato] EAle] wEgo
o

o
rir
O

}1‘
N
R
Mo
o

AA7ZIsdo g G2E F4 AMEshe thFet 2ol Lﬂ‘“/] 2grof
St gt E " 2E B4 wd F 7P °§6§E—ﬂ. 3)\—12

o1(Munday 2012: 36), A4l FF HA

SATHBaker 1992; Hatim and Mason 1997; House 1977/1997; Trosborg 2002
5). a3, Mgty ge) 5o Folle AA7edolste] Sewrt 34 &
sk Zo] AR o] ti(Steiner 2019: 743). 3FA|T+ M H(translation)®] 2= A 0|
WA 52 Xshe BACE AME wE T wobdd] FEHc] EAlskH
(Shuttleworth and Moira Cowie 1997: vi, 181), B3t Z ol o]4 & “AZFd
59 Kol(the neglected field of interpreting)”’(Snell-Hornby 1991: 19)°]] A7
T dogte HES A7 BRI Slo] T EokRe A& 2 Y 7K
< HolF1 QItiTebble 2008; Li and Zhang 2020; Chen et al. 2022; Kim et
al. 2023). 3fA|RF AATsAA S &8 LEH o) AFe tde] =7 A
oz vl o33 S AR, B AT e AVt o2

F OEAY 25 F I TaAsY BF, 5 B 2R} £A59 3
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83 7] EHo|Ad 7]dd £ gle Fato] vk B o] & AlAlska
Ab gk g 8- 487 57 ).
dol9] 75s FAIshE AAZITAATE dols
A28 (stratified)® Mdo® Awstan ek EHol gk g
2

= g QoA
g F¥st= A& 7Hsek ' (appliable grammar), 3 A& FHE AlAl

sta itk AAZ A ou|= HAlH 2Jv(ideational meaning), TSl
2 o]v(interpersonal meaning), 121 B]AEA o|u|(textual meaning) ©|Z 7
Al 7R E URE, o)F AR oule T ZEA o] (experiential meaning)
o} =214 ov](logical meaning)® T-EET}2) AEA Jnj= <71 A oY)
oA FAlg bl diFshs onlE Fel7H, tielE o), gl EA ofn] 9}
HEo] F499] 7] w99l H(clause)S T4 3CHButt et al. 2000: 33). =] %]
oul= oldt AEA on|E o|F= A A te] WAE YA, iAo
2 AWM, dH, 24 Fo| Utk WA ouje ol dd, iy
(honorifics)Z} #Zo] tiQl 2t Faag Al vt on|E 7lel7H, §AEH
ojn|= "l AEQ] A4 (cohesion) s E3 AFd1EE 55 E 7R 7]
o} olE ofn| FolA Baede FEA ofne] 242 steaat itk
A4 9uE Yehlle FALAEE  FolAKparticipant)} T ZA A
(process) ~12]al ¥+ (circumstance) 5°] UTE oS E°], ‘Mom cooked rice
in the kitchen every day’2h= ol Uthd, ‘Mom’e “Fr7pel afigsiH
‘cooked’= ‘YU E, ‘rice’= ‘TS, ‘in the kitchen= ‘oJtelA’, g1
‘every day’= ‘Al gtk o714 Fodzk= ‘Mom’# ‘rice” = F7F <
FOlgrel ddela, ZRAAE ‘cooked’, 72 ‘in the kitchen(H4) 2}
‘every day(A3hy ot ZRAlAE A BN AR Bl W St
tl, AAZIsA gl = EAF tiilell doje] 7lgd e & ZeA~ S
© &o& AMEsta Itk vk, EauoAe AA7| e g o] 24 8

rﬂl

A%

2) AAZIEA M= 9u)(meaning)S 715 ZHS 2F th7]%5(metafunction)©]
rar
3) ‘ZRAXE W oR HAsle] ALESte FAE Sled|(eldt 9 2021), oFF E
2] FAEA] ¥ FoR Al Eudis ‘ZRAxEs folE 2R AR
=3
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& A58 Adatni Trazehe fol dd BAR AHESA B0 1
: 8018 AEFORA ool SUE

9} ‘her children’, ‘They give us their love’A] ‘They’ 9} ‘us’$} ‘their love’)
o wehde A ST Th(‘After (he) finishing breakfast, he set out to
work’ oAl A A Ho] o] ‘he’ A=), SEE A 847} oA Rk,
‘He liked riding bicycles @), Z2A| 2= AolA glojxE ¢t 5 F4Hl
Ao ZA wd wet dEeR AE AT StEE(d. ‘Go!’) YvE =
ste £AbeY EHCOIA Al 8 247 2 THeAo] T EAE, ZEA)
= A9 I 22T Ao| tE A4 Hg| g7 TolR o] Fojx A
7 Al WEA] AL HE A eEH oA glo] old g5 opldith 53] d¢
o] A TRAA g o2 g eav) A9 f B FES A gl
7} Zrol(d|. “Mom cooked rice in the kitchen every day’©ll*] ‘cooked’ F
W-&) WE&& 719ap] ol & dth o]2|dt o] 2 ZRA|2E EH| 9
g =, e deslshd gk, A7 e Al ] AXshE <n] 9|
o Alae oleldt dedlel] ERS £ 4 e ZoE AdEt(AAE e
5 Z

im

fo 4N oY 1o o o A [N

3. AAF S eIste] AYH ofnlg} xEHo]7:

Folg wEY R}

B9 AAEE AAZ I sAAe Agets F3A rle =EH A
I} FARRE Aol 9t} E2(Jones 1998/2002: 22-23)l & =EH|o]7 & Fg
WH-&(main idea)2-& 7} A4 F-3lS FtHwho does what and when)’, <7}

A Folg Dotkwho says what and when)y, = 77} A Fols A7t
y
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gt who thinks what and when)’ 2 211, 21 B3t AT o] A 714 84
2 9edte £ vk BHydth el X(Gillies 2017: 38)9IM % o] g g}

g FEE 7k FAS I 5, Fol-eAREHR FHela gt o =
EHloldE Hdll F2 viAAE e dEsh] 3 SR V1E e
“wabAl A8gh W2 (relaxed approachy’olth & £ “I think this

greater cultural intermingling should be a cause for rejoicing rather than for

il

concern”©|2H= 74 “intermingling:-+ should be:*+ a cause for rejoicing” 2.
2 weaket 4 9lvka HoktkGillies 2017: 39). o] 9 2ol weslel o)A
T BAbe AlQHA] 1 A 2AR HoSleS & Stk o, A %
AME FAE Z2EALSE be TAIE AgjEo] E Al I AAR A =Ed}
U x=Efo)AS 8= s ¥ F Utk dE £01, A7 AXE They
give us their love’2h= £7gollA ‘give’7} old al@d 4 Sk a9ld A
9 Aol Ot A THBERE FAF =Eo] tigh A H ko]
e Zlojtt. EadMe olgfd gt A AAF R R AAVE

=

=1

= Ao
T UFS AvEa o mE wEHR Mg ZAg )

s BAY BF

FA3ke e} 2o, EH]0| Aldle ©olE =Edle Zo] ohe} 9w
£ xEstet, ole A =EHAE rRRIZIAITL A7 sdo g A =
e 715, & ould wheh BRsta /lem, sYd BAKE 1 7)ol
g gd24 EF3h o & E9], ‘The cat lies on the floor.’d Y2 ©of
‘lies’ 2} “How deserted lies the city, once so full of people!’4°l 538I= ‘lies’
© 2 9urt g2n Aate Fdrbeke Solal Ak be’ Bkl 7P
] ‘How deserted is the city---’= v HlE o|g)|7} &) vlR7IA &, ‘He

4 A7 dgulol ezt 17 18 veE A EFCZ, NIV(New International
Version) & o]t}
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used to go to the shop’®] ‘go(7}1th)’ e} ‘They go, “Okay” ol UL ‘go(Lst
oy 9n)7t th2H, She struck the thief ] ‘struck(3Th’ <} ‘A brilliant idea
struck me’ oA “struck(W-ERTH A rRRIAITh whebA, 2 FAPE ARE
Holgte 1 7153 ofnjel] et 924 =Esjof = &+ Urk

AAZIsDA A=, g 7IFeRE SAHZEAR)E A4 7] 74
OS2 Wri k) okl <3y oM He A3 Po] =EA ZaAx
(material process), 414 ZZA|(mental process), TAZ ZZA 2(relational
process), WEZ ZZA|X(behavioural process), TFA ZZEAHX(verbal
process) 18|31 EA|H ZZ ﬂ*(emstentlal process)’} @171l s, o] F
A A FEE HlFo] B T8 ZRA A afdepd, UeA] Al {32 diE
07 H|Fo]| Y }_’:i/‘ﬂ_ i=3

(a2l 1) Z2MA R (Halliday and Matthiessen 2004: 172)

T iy g,

happening
[ing created]

creating
changing

doing (Lo),
acting

E44 ZaAAE hit, ‘go’g‘r o), A & =T FEEE FAM(AL
2ol gx9ol} F4S Yehis ZA)Eks T a2 7bg A8A Feo
AR, ol| Yol o R OJ??H 0] wEes H3Kdoing)t Aol eI}
o2 AUz agA He dEe] Wskhappening)E 0|3t} ol & 91, ‘he

5) A AAskE AR 744 Eiﬂﬂ fFE2 gl 7Ieoltt
6) FFNERS AN B goR Folold Far oo k.
https://encykorea.aks.ac.kr/Article/E0016530
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stirred coffee’l|A] “stirred(doing)’?} ‘sugar melted |4 ‘melted’(happening)”}

244 ZaA s

st F4ld ZEA~E 92 e EAl(conscious

being)7} AFES A Z}aFA U (“see’, ‘hear’), Q1A SHAU(“forget’, ‘consider’), 7173

< ZEs=(like’,
(attributive)(‘Mary is strong’)°]t}
o P54 LZaAse 224

‘hate’) Aol Hogit}y. #AA ZR2A|~E Fojate] £4
21" (identifying)(‘Mary is our CEO’ )& E
ZeAzst A ZrA| 20 S4E BT

Ad Z2Ax2, 92 e EA9 B4 92 AEd dF(‘laugh’, ‘smile’,

‘worry’, ‘dream’)= YERIE
2E ‘say’ & HIESR] gE

ZZ2A| 20 tiEggins 2004: 233). 57 Z2A|
st ofe] beket Z2A| 2 (‘explain’, ‘promise’,

‘convince’ )& 2Jn|el, A4 ZEAN A= FZ ‘there was once a beautiful

princess’ &} 2] «--o] QUvk, ‘EASh & onjshs TRAAE Jlej7ith

ZeA2E dEe

(E 1) Z2A420] cyst

FAE Hrp g A ofel <F 1>ellA FIE

Aonl o|2(Martin et al. 2020: 4% Zxjo| 29F 3l #A)

ZEA 2 A &

EAA AN dojub= W3R, | She drove down the coast; The lake
2AA | 27t olFolu} EdA FAY |froze; He melted the butter; The
ZEA A | Wglolty, 44 Wsle ¥ | wind destroyed the gazebo; Their

arguments destroyed her theory.

Q1AA|7} Q1A Y 73 o] | The man knew too much; She liked
AR | oS ¥eele ZRA 2o o] | her job; It surprised him to see her
A |3 AS, elstd A$E F3HE | so happy; My car doesn’t like hills.

tt.
A AEA ’i“ﬂ?{ be BAk 31, F|She is energetic; Red stands for
E‘_ixﬂ—'/\ 7R Fe fF3e A7 Y danger; She has lots of energy; She
T owns her property.

saying(‘Z3l7)oll d@dl= Z2ZA |He told me a strange story; the
227 2, e sdsle oFFet | paper says there will be another
. E_I;ﬂ—' " | °l(tell, state, inform )% ©}2}| election; The sign indicates Gates
T 7 |show, indicate®} 72 7]Z8FA 91 | 50-55 are to the right.

774 ZRA2E Egeith
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E48 zZaAx9 414 3 |1 am looking at John; I am listening
P54 | T4 Z2A|20 7+ FH. A | to John working; The cat’s sniffing
A2 | A P53 5 YT 5 27k |the flower; I am tasting the wine.

Pgo] AIFHoz xdd .
AR Z2ZA| A8 FALSIEOIA] | There will be a real bunfight; All
EA4A |9, BAE Z2A 29 2] Sl | around them was silence; Along this

ZEA 2 |9 FHAARl| FgkE waterway toiled a string of wolfish
dogs.
olggt ANl 7| ZEAA FE F BEadAe ZRAZ~ {9 aF oA

Fo ZRA 20 dgste WAH ZEA2GG PAA ZaAlA a8y O E
Atolol fJX|gt FFA ZAAE LA itk <ad 1>olA] B ZAE,
o] Al 7K fr@o]l Z2A 2 /8 uiF]e] AWk o] AR gth yUmA] A =
RA LS A e olfre BE4 ZaA| g PeA ZRA 2 S did
3] T BARR FAEN] 9lof fARE <fnlE 71Xl defe] WFst gols)
A o, EANA ZRA e 7] AFE A 2ol 2 . AUk gulE
UERZ] wf o] Zo] MF3E a4 ol = 7] wfito|th

o1 Al 74 39 Z2AA(EANE ATl B3] AR e
AL B F ded S 59 A52 d €853 e 92E §8 F
st <t 2> v 3RS Al 2ELA} golag enprl U5, Tz
3 {l Ao|ze] AMES Hlwd AWE HojFrh A AHE BF 33 doj)
don], 2 oM B Aolrt wokFH 40% o) AHEE BAF F
T A AAE 7E 2 A7t WA ETH10% ©lsh). B4 FRE B, WA
FAKH41.2%), BAH FAK27.1%), BAE EAK16.8%), TF4 BAH11.9%) &

Bota, FEA FAH1.8%)F EA1E FAK14%)E PIHg Jzoltt
A FHACRE OFA He TAE BARE FAIA AL 54 SARs A
AT 69.9%5 AFA|ote] ZEA2 HlF el Hjsf H]&o] Ete], ole dA
o FAA FAK412%)7F ThHe Bkl e 93] W] wioltt. ol
o maH, Eaox AAStL 9 37H] BAF fFEo] ZaA A £8 bt
Ax AAStE HFET ddEed o Bl AME L glo], dAES T wA
AHStE B9 wid 88 Aoz dAdHh

‘_

}rujgmr{u
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(F 2) M 71X AME| ALZE SAL BF

ol | BF | 54| 24 | AN | #A4 | 754 | 358 | EAF
2lol~ | 3030 | 180 | 101 27 28 29 14 1 2
Qubnl | 3904 | 244 | 92 24 7 49 8 3 1
Alol= | 3008 | 162 | 91 26 12 39 12 1 1
HED | 3314 | 1953 | 947 | 257 15.7 39 113 1.7 13
WS | ON/A | NA | 100 | 271 168 | 412 | 119 1.8 1.4

ol5 AT FolA7F A AAA 9 #FE Bol ARgSta glom, B
b4 ol B 2f(grammatical metaphor)E
2} Fol Ao 7 HITKG. Choi 2013). #HZA &4
= o3A (. ARHE Folth)ellA ek fdoeR FRACRE Aol
718 W82 FYe oA FolA BAE wWEHE ¢ Aok 22
g} oot FolAlE 2EE WEY THA 27 T3 2oA R 9
=olzt). o& E9, ‘If you work hard, you will succeed’
e 7oA 733 EEDE FojAl2 ¥ ‘Hard work leads to success’”} &
A 27 ] 03] DET) mrh o] "ae A o]  ooin] ®HAL AL 9
SAL T T8 FAF 9 HEE oriehy EolAlet FAAE FEgti(Ure
1971: 445; Halliday and Hasan 1985). ©] £olA] &7l AM-E FARE ‘leads
to’= oP|7F be SAll Fokhe BAIA SAF wolth wEbA, oA tEn
A= Al 7] frd ] AR AREE = WIEd AR ofye), o3 "Ert =3 F
oAA7} Zek AXA Y] TS thE Wdle Eso] B ZoE Helt
O]E 5"} Fé2 13 =EdH ol W, u7t ZAY FARE F
= o7 ERote] 7|aE AHelste el EadA 9] 715
£ A 1_5‘}% olfre 7155 AHEE A Tolrt opd 9n] 979 =Eo| fe]
S A= A vlaf Alzte] AA 27 ELH—%hﬂr(Jones 1998/2002: 49).
%, 715e xEstet] $9E wio1A] &x A J2E o] =¥s A
2& 4 Uth(Gile 2009: Chapter 7 ZZ). (B2 = Al Ex ojr 7hs

sith) o|& EW, ‘seem’, ‘become’, ‘remain’ 52 ZAlE FAERE A

n:{ru

-

]

J JE =
DL

oA
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& F 2o, ‘like’, ‘love’, ‘adore’ 59 G4 FA= dlE(heart) FYO2
FAIE = s Ao ]D} T12]3l ‘say’, ‘speak’, ‘announce’ T T AR
Ehlle 7158 ARSE 5 Sivkh 7]2Rt Bak 7]ejo] ddohd
& sk e 2RI, o= & A Al FE3] st
e ARNRE 4717 2 X7 AL Aotk A3 1998:
A FEE mEEH O]l e e off 5FelA S 3

5. A% wEwel

5.1 ZAX SAt

71 Augh viel #Zol WA FAks Hodte] A (attributive)o| vt A
(identifying)S YERN=H], ‘Mary is wise’®} ‘Mary is our CEO’ 9|4 & 4 3}
o] 7P AFAR] Fel= be Aot ofefe] <& 3> HY off Tt
Feje] #AH FAE SR F ik 53] EH0|Z HHo2 Tl
Aretd, #AH FARE be BAR 29| Fdle BA U oMt dE &
o] ‘please remain calm’°|A] ‘remain’2 be FAF 3|G5HH(‘please be calm’),
‘red represents passion’°l|A] represents' be FAMN| Fdl= |2 Tt

‘red is passion’).8) 3+ ‘comprise’, ‘feature’, ‘constitute’, ‘stand for’ 52
doluh ©of 2= aRRZEARI], A37] A vkl o] ol2d BAA A=
wolA| 7} 73et APE 59 HAEdA Wo] & 4= UG, Choi 2013b ).
o]E ol LEH oA E u] Hxr} Ho] wolE Axu Al7te] @e] Azu,
o] o] AW IiEo| siEhsle EH o7 %E]'&PDHBaddeley 1990;
Gathercole and Baddeley 1993). thi-%-2] #AZ BAl:E §3(0), (),
w71, AA0) B9 72 Je) shss

EAR= be BAS ThEANE EadAE o|f e veeslrl R E

8) 9E3t oulofA o]E F
o Fehe Ao 2t

Hlololeks 27



332 WoSlely o T24H 32

(E 3) A ZAte| ofl(Halliday and Matthiessen 2004: 238, $£&E!, ZXle| HA)
B B
3 | be, feel be
ohi). become, remain become, remain
U | turn (into), grow (into); get, go, . .
Ak n (into), grow (into); get, g turn into, grow into
fall, run; stay (as); keep
A seem, appear, qualify as, turn out
bl bl el + .
9% |end up (as) seem (+superlative)
A

27t A7t look, sound, smell, feel, taste (like)

=% | weigh, cost, measure

seem, appear; matter, count, apply,
E4 | figure, suffice, abound, differ, vary,

(quality) | dominate, do; hurt, ache; stink,

smell; reek, drip, ooze; suck, stink

g3 play, act as, function as, serve as
P mean, indicate, suggest, imply,

show, betoken, mark, reflect
equal, add up to, make
comprise, feature, include

>

ofN
oy
|4
M

Z9A represent, constitute, form

LE] exemplify, illustrate

37 express, signify, realize, spell, stand

for, mean

Hj A make; ensure, guarantee, prove, make

¥ | confirm

w: elect, choose (as), dub; name,
Fe christen, term; spell, pronounce
Hg: . . . . .

=21 think, consider; wish, want; prove |think, consider; prove; call, declare
=

1y

5.2 FMH SA

ANA BARE AAAZE A ZD(perceptive),  UA|(cognitive), U3+
(desiderative), 78 (emotive)Zt o] o2& Xdsl= FAt] Hofsh= 4ol
ST Martin et al. 2010: 103). HA1A AP AHEHE oS EW, T noticed
that the cup was full’(*]Z}), ‘She knows his name’(%1%]), ‘I wish you a merry
Christmas’ (213}, ‘I like my school’(ZF¥)2} 2t} Hr} thggt dAl= o
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<# 45 FuT F Ut ZAA AE wEste HoRE WA, 47H4] st
9 E7e A 244 = perceptive?] p, cognitive] ¢, desiderative®] d, emotive
AL skARE ol2fgt B{7E HRekA =AE 4 Qlof, B

5
£ A B o ALUEEC) EE FEQ)E AT + g Aol
SengEe AAg

= S YERa(‘think® 7 &Ah FEE A% (love’ &)= YUE

el & o Fal3 BARE tlEshs 7|52 Alge] 7bes Helth) v,

' B2 A9 715 da+)e HHH7]( )] Agol

7Fedtth ole 53] 4 SAl 283 5 sled, dE , ‘like’= SIE

(V)& A8l £, BHES} Hap|(OnH% 7FsshH adore’gl 735 StES}

olF Hs(V+hH=E Zed 24 + ok "RPVIAR, dislikew SHES} )

7% loathe’= SES ©IF W7V AHEE F U ol BEE

e 713 dEolu Vg & whoaw Jhseln, dAke] Wl &ev)

w2y =B ggo] ol Fe} 7Aool gl wE StER REY £k 9l
< Aolth

(E 4) MAMA ZALe| of(Halliday and Matthiessen 2004: 210, ZXte| Hod)

‘like’ 3 ‘please’ A3
perceive, sense; see, notice, glimpse;
hear, overhear; feel; taste; smell
think, believe, suppose, expect, consider,
know; understand, realize, appreciate;
o17] imagine, dream, pretend; guess, reckon, |strike, occur to, convince; remind,
conjecture, hypothesize; wonder, doubt; | escape; puzzle, intrigue, surprise
remember, recall, forget; fear (think
fearfully)
want, wish, would like, desire, hope
(for), long for, yearn for; intend, plan;

(assail)

Bkis
" | decide, resolve, determine; agree, (tempt)
comply, refuse
9) el Agel H|Zo|BAY 6o Lho A th Bl AEGA S wES
%ﬁii“ﬂ 7—(1"\(_2.‘ [L}%EE% 5]’59] /\]—%0] ?__l]i]‘;i' ]%E}
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like, fancy, love, adore, dislike, hate,
detest, despise, loath, abhor; rejoice,

7 | exult, grieve, mourn, bemoan, bewail,

regret, deplore; fear, dread; enjoy,
relish, marvel

allure, attract, please, displease,
disgust, offend, repel, revolt; gladden,
delight, gratify, sadden, depress, pain;
alarm, startle, frighten, scare, horrify,
shock, comfort, reassure, encourage;
amuse, entertain, divert, interest,

fascinate, bore, weary, worry

FAIA AHE Hst o, A B4 1§UE

FoW 2L OFd &ole sARE dolu 7]§i A2l 7hsge] Eoprlth
T4 SA] A= iR, A& 01, say’$} ‘speak’, ‘utter’ S EF
e =B 48 glo] 7P #e 0101 sayS wEsU 7152 AeE 7
T AEFEOO ), ER(-), Ee U BYeRe A 9t ®
& FFA SAE AAA SALel Fote 7] Thsdtth dlE B, Ccriticize’,
‘blame’, “praise’, ‘flatter’ 9} 22 FALE Z4Z say-(F42Q ), say-(AUA]|

A B W), sayHTH A ), say+HAIUR A ZHZ e ) Tog Az

SHAY 7132 ARl A Fukgaet wizke), 2ukgEet dalchy dE

2 w7l), 9 2 gei(HE #7] 7Fesith 5 AR dle
0]

obel <& s>ol4] G 4+ 9

(E b)) 58 ZAte| of(Halliday and Matthiessen 2004: 255, ZiX}e| Hod)

Fe FAe]
g} =3k praise, insult, abuse, slander, flatter, blame, criticize, chime
3 AF speak, talk
YA o1& | say, tell; go, be like
tell [sb that], report, announce, notify, explain, argue,
7 HEy 9 convince (that), persuade (sb that), promise (that)
% ask [sb whether], question, enquire [whether]
tell [sb to do], ask [sb to do], order, command, require,
e promise, threaten, persuade [sb to do], convince [sb to do],
entreat, implore, beg
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[Abstract]

Notetaking Verbs Drawing on Systemic Functional Linguistics’s
Process Types: Focusing on an English-Korean Consecutive

Interpreting Classroom

Gyung Hee Choi
(Pyeongtaek University)

Notetaking is a useful skill in consecutive interpreting that assists an
interpreter with their memory. However, the useful tool may pose a major
obstacle for interpreter trainees. There is a considerable amount of research
available that provides general knowledge and various examples of what
and how to note (Lee 2017; Gillies 2017). Yet, the research does not
seem to provide just enough resources to support beginners in notetaking;
and some researchers even suggest that employing the resources is mostly
personal preference (J. Choi 1998: 91; Jones 1998/2002). This gap in the
perceived number of resources and the seemingly free but let-alone policy
from students’ perspectives may posit a need for additional exploration on
the subject. Of myriads of items related to practical notetaking resources,
this study concentrates on verbs. Verbs are a key constituent in a clause
that can be challenging to grasp in speech because it normally comprises
only one or two words and is thus quickly followed by the remainder of
the clause. The theoretical framework of this study is Systemic Functional
Linguistics (SFL) which, as in interpreting, prioritizes meaning in
analyzing texts. The outcome of the study includes suggestions of
notetaking symbols for some types of verbs and the affirmation of the
researcher’s suggestions as confirmed through usage on the students’ test.
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